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2026.4.20 Mon
応募締切

2026.6月中

結果発表/表彰式

06-6585-0585　korean@k-culture.jp

お問い合わせ

Googleフォームにて提出

詳細は下記のQRコードをご確認ください

応募方法

下記作品の指定範囲から一つを選択のうえ翻訳

課題作品

日本在住の方(国籍・年齢不問)
翻訳作品の出版実績がない方
翻訳コンテストで最上位賞を受賞したことがない方

応募資格
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韓国文学 翻訳 コンテスト

最優秀賞(1名)  10万円相当のギフト券
優秀賞(2名)　 5万円相当のギフト券
奨励賞(3名)　 2万円相当のギフト券

우리



応募要項

応募資格

・日本在住の方(国籍・年齢不問)　　　・翻訳作品の出版実績がない方
・本コンテストを含む他の韓国語翻訳コンテスト等で最上位（最優秀賞、優勝、大賞など）を受賞したことがない方

表彰及び副賞

・最優秀賞　　10万円相当のギフト券　　　1名
・優秀賞　　　5万円相当のギフト券　　  　2名
・奨励賞　　　2万円相当のギフト券　　　  3名

※諸事情により、変更となる場合がございます

応募規定および注意事項

・ご応募は個人の翻訳に限ります（複数名での共同翻訳は不可）
・第三者やAI・アプリなどの機械による翻訳・監修であることが判明した場合、応募は無効となります
　結果発表後に判明した場合も、受賞は無効となり副賞などはすべて返還していただきます
・個人情報については個人情報保護法に沿った適切な管理を行います
　なお、本コンテストを通じて入手した個人情報は、本コンテスト以外の目的には使用いたしません

下記作品の指定範囲から一つを選択のうえ翻訳　　（翻訳言語：韓国語→日本語）

指定範囲
(1)  134p (엄마의 사십구재가 끝나고,) ~ 145p (어깨를 한편으로 돌리더니 얼굴에 쓰여 있어,라고 답했다.)
(2)  149p (이메일을 받은 다음 날 김포에서) ~ 159p (아주 거짓이지는 않게 완력에 가깝게 꽉 끌어안았다.)

課題作品

応募方法

Googleフォーム

・QRコードを読み取り、必要事項をご記入の上、原稿データを添付してください

E-mail

・申込書（ホームページにてダウンロード）と原稿データをご提出ください

応募原稿データ

・Wordファイル（ファイル名：応募範囲_お名前.docx）　※例) 134p~145p_山田花子.docx
・A4サイズ ／ 横書き ／ 11ポイント ／ MS明朝
・左右に1.5cm以上の余白で作成し、ページ下中央にページ番号を挿入してください（ページ制限なし）
・原稿には翻訳者の氏名を記入しないでください
・タイトル（書籍名・作品名）と本文（指定範囲）を両方翻訳してください

【お問い合わせ】　駐大阪韓国文化院　　06-6585-0585　korean@k-culture.jp

Google
フォーム ホームページ

韓国文学 翻訳 コンテスト

※Googleフォームが利用できない場合のみ
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